
(Πράξεις εγκριθείσες δυνάµει του τίτλου VI της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης Νοεµβρίου 2002
σχετικά µε τη δηµιουργία ευρωπαϊκού δικτύου προστασίας υψηλών προσώπων

(2002/956/∆ΕΥ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 30
παράγραφος 1 στοιχεία α) και γ) και το άρθρο 34 παράγραφος 2
στοιχείο γ),

την πρωτοβουλία του Βασιλείου της Ισπανίας (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Πέραν της σύστασης του Συµβουλίου της 6ης ∆εκεµβρίου
2001 για την κατάρτιση κοινής κλίµακας αξιολόγησης των
απειλών οι οποίες στρέφονται κατά δηµοσίων προσώπων που
επισκέπτονται την Ευρωπαϊκή Ένωση (3), δεν υφίστανται
νοµοθεσία, πρότυπα, ή γενικής φύσεως εγχειρίδια της
Ένωσης για τη ρύθµιση της προστασίας υψηλών προσώπων,
είτε πρόκειται για εθνικά υψηλά πρόσωπα ή για υψηλά πρό-
σωπα της Κοινότητας ή της αλλοδαπής.

(2) ∆εν µπορεί να αποκλεισθεί η δυνατότητα πράξεων βίας και
επιθέσεων εναντίον των προσώπων αυτών.

(3) Η προστασία των υψηλών προσώπων αποτελεί ευθύνη του
κράτους µέλους υποδοχής. Τα προστατευτικά µέτρα του
κράτους µέλους υποδοχής βασίζονται αποκλειστικά στις
ισχύουσες σε αυτό το κράτος µέλος νοµοθετικές διατάξεις
και στις σχετικές διεθνείς συµφωνίες.

(4) Οι αυξηµένες µετακινήσεις υψηλών προσώπων εντός της
Ένωσης απαιτεί ένα επίσηµο δίαυλο επικοινωνίας και διαβου-
λεύσεων µεταξύ των εθνικών αρχών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

1. ∆ηµιουργείται ευρωπαϊκό δίκτυο προστασίας υψηλών προ-
σώπων, καλούµενο στο εξής «το δίκτυο».

2. Το δίκτυο αποτελείται από τις εθνικές αστυνοµικές υπηρεσίες
και άλλες υπηρεσίες αρµόδιες για την προστασία των υψηλών προ-
σώπων. Κάθε κράτος µέλος ορίζει ένα µόνον σηµείο επαφής. Οι

πληροφορίες που αφορούν τα οριζόµενα εθνικά σηµεία επαφής,
περιλαµβανοµένων των επακόλουθων τροποποιήσεων, διαβιβάζονται
στη γενική γραµµατεία του Συµβουλίου η οποία τις δηµοσιεύει
στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

Άρθρο 2

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, ως «υψηλό πρόσωπο»
νοείται κάθε πρόσωπο στο οποίο παρέχεται υπηρεσία προστασίας
σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία κράτους µέλους ή δυνάµει των
κανονισµών διεθνούς ή υπερεθνικής οργάνωσης ή οργάνου.

Άρθρο 3

1. Η δραστηριότητα του δικτύου προωθείται από το κράτος
µέλος που ασκεί την Προεδρία του Συµβουλίου.

2. Οι υποψήφιες για προσχώρηση χώρες και η Ευρωπόλ µπο-
ρούν επίσης να ορίσουν σηµείο επαφής για να συµµετάσχουν στο
δίκτυο.

Η Προεδρία εξετάζει, κατά περίπτωση, τη συµµετοχή της Επιτροπής
και της Γενικής Γραµµατείας του Συµβουλίου στις δραστηριότητες
του δικτύου όπως περιγράφονται στο άρθρο 4 στοιχεία α), β), γ)
και δ).

Άρθρο 4

Το δίκτυο έχει τους ακόλουθους στόχους:

α) προώθηση της ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των υπηρεσιών
που συµµετέχουν στο δίκτυο, ειδικότερα:

— γενικών και τεχνικών πληροφοριών και εµπειριών στον τοµέα
της προστασίας υψηλών προσώπων,

— πληροφοριών σχετικά µε τα καταλληλότερα κριτήρια για την
επιλογή και την εκπαίδευση του καταλλήλου προσωπικού
των αρµοδίων για την προστασία υψηλών προσώπων υπηρε-
σιών·

β) προώθηση της ανάπτυξης µιας δέσµης κοινών βέλτιστων πρα-
κτικών όσον αφορά τις επιχειρησιακές δραστηριότητες που ανα-
λαµβάνουν οι υπηρεσίες που συµµετέχουν στο δίκτυο·

γ) προώθηση της αµοιβαίας απόσπασης υπαλλήλων των υπηρεσιών
που συµµετέχουν στο δίκτυο·
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(1) ΕΕ C 42 της 15.2.2002, σ. 14.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 30 Μαΐου 2002 (δεν έχει ακόµα δηµο-

σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) ΕΕ C 356 της 14.12.2001, σ. 1.



δ) δυνατότητα για τις υπηρεσίες που συµµετέχουν στο δίκτυο να
ανταλλάσσουν πληροφορίες, να κοινοποιούν και να αναπτύσ-
σουν κοινές απόψεις σχετικά µε:
— τις διαδικασίες και τις αιτήσεις για την παροχή αδείας από

το κράτος µέλος υποδοχής για την παρουσία στο έδαφός
του των υπηρεσιών προστασίας του αιτούντος κράτους που
συνοδεύουν το υψηλό πρόσωπο,

— τις µεθόδους κοινής δράσης για την πρόληψη βιαίων
πράξεων και επιθέσεων, περιλαµβανοµένου του τρόπου µε
τον οποίο θα αναπτύσσονται επιχειρησιακά οι υπάλληλοι και
οι πόροι,

— τα πρωτόκολλα όσον αφορά την προτεραιότητα που δίδεται
στο προστατευόµενο υψηλό πρόσωπο κατά τις µετακινήσεις
των αντιπροσωπειών,

— τη συνεργασία µε συναφείς υπηρεσίες επιβολής του νόµου
και άλλες δηµόσιες υπηρεσίες,

— τις συστάσεις σχετικά µε τα µέσα ενηµέρωσης·

ε) διευκόλυνση της ανταλλαγής επιχειρησιακών πληροφοριών,
σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία, είτε µέσω των σηµείων
επαφής ή µέσω άµεσων επαφών µεταξύ των αρµοδίων υπηρε-
σιών, όπως κοινοποιούνται από τα σηµεία επαφής, όσον αφορά

την εφαρµογή µέτρων ασφαλείας σε περιπτώσεις κατά τις οποίες
η προστασία υψηλού προσώπου πρέπει να διασφαλισθεί σε δύο
ή περισσότερα κράτη µέλη.

Άρθρο 5

Το δίκτυο υποβάλλει ετησίως έκθεση στο Συµβούλιο σχετικά µε
την ανάπτυξη των δραστηριοτήτων του. Το Συµβούλιο προβαίνει
στην αξιολόγηση των δραστηριοτήτων του δικτύου ανά τριετία.

Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσµατα από την επόµενη
ηµέρα της υιοθέτησής της από το Συµβούλιο.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

B. HAARDER
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